人 生 之 旅          J O U R N E Y    O F    L I F E

我們第一首 歌“出塞曲”希望和大家一起騎著回憶 的馬，重溫往日的人情， 事物和地方。

“我的祖國”描寫我們對遙遠的祖國心存敬意和理想。

可是 我們也要把握和欣賞現時可及的“今晚月亮星光出來多美好”。

能夠體會現實， 縱使年齡 如“青春舞曲” 中 的小鳥， 一去 不回， 我 也不後悔。

Tonight, as we embark on a Journey through life, we look back in time to recall past relationships, events and places. Some of you may have experienced beyond the borders of our JOURNEY or perhaps you have yet to realize your own.  Nevertheless, while we each follow our own paths, we can relate to this story in that the past has shaped our present and we optimistically anticipate the future.

The first four songs paint Mother Nature’s canvas with a bold, striking yet simplistic ambiance.  Reminiscing the Vast Prairie helps us to recall the lusciously beautiful Mongolian pasture.  This land’s grandness parallels the stretching wheat fields and the open living skies of Saskatchewan.  My Country embodies the ideal tranquility and the respect in which we hold our homeland.  At the same time, while we hold our past in such high esteem, we need to capture and to treasure the present beauty that nature offers us in a Moonlit, Starry Night.  If we can fully appreciate and live for the day, we can recapture and Embrace our Youth without regretting the years of aging.
***********************************************************************************************************

回想當年離開 家鄉，心情好像“楓橋夜泊”中旅客的寂寞， 徬徨。

來到異鄉，天天忙學習， 工作。如 “橄欖樹”所說， ‘不要問我從哪里來’，

只知道努力 改善身邊的環境，追求一個理想。

就像”月之故鄉“一樣，無論是 ‘天上一個月亮’，或是‘水里一個月亮’，

哪裡有合適的生活，就是家。

Remembering the time when we left the serenity and security of home, we recall a plaguing, overwhelming sense of frustration and of emptiness.  Similarly, in Sleepless Night on a Journey, a traveler yearns for home the night his boat moors under the “Fong Kiu” bridge.  Like in The Olive Grove, there is little time to reminisce of home once we’ve left.  Instead, we immediately re-focus to immerse ourselves in school and in work because regardless of whether the moonlight shines from the sky or as a reflection in the water, we continue to chase our dreams.  Wherever we find peace, that place can then become our Moon of Homeland.
**********************************************************************************************************

年輕的“花兒少年”，充滿活力，心比天高。

好比“海鷗”，立志衝破萬難， 創造自己的前途。

憧憬 中的旅途， 像“搖船曲”中 的旅程一樣輕鬆愉快。

可是當我們面對生離與選擇， 就開始嘗到“人在旅途灑淚時”的痛苦和煩惱。

也了解到人生比“摘萍果”要複雜得多。

離開故鄉，遠赴他方，將如“渭城曲”裡‘西出陽關無故人’似的孤單無助。

Young, energetic and ambitious, the people in Flower and Youth exude a carefree and romantic vision of life.  Like the Seagull who defiantly braves a storm, we have the determination to overcome life’s setbacks and to mold our own futures.  Often times, we fantasized that our life’s Journey would glide as smoothly as the Sampoon Boat Voyage to Grandma Bridge.  This harmonious children’s song is equivalent to the verse, “Row Row Row your Boat.”  At times, when we find ourselves at crossroads facing choice or separation, we express our pain and bewilderment in Parting Tears.  It is in these moments that we realize that life is a lot more complicated than simply Picking Apples.  In fact, once we find ourselves beyond familiar territory, we are as lonely and as helpless as the people in Farewell at Wei City.
***********************************************************************************************************

回想初戀時，我們都有像“草原情歌”中對愛情單純的想像。

可是，當愛情受到考驗。使我們處處觸景生情時，“教我如何不想他”。

但 有時又有 “春風擺動楊柳梢”那種甜絲絲的感覺。

愛情的旅程，充滿了誇張的快樂和痛苦。像“紅豆詞”裡的相思隱隱，悠悠不斷。

The Journey of love is both enrapturing and brimming with fascination.  Initially, we catch glimpses of love struck individuals – like the one sung in Love Song of the Pasture.  Then, beyond the bliss of puppy love, How Can I Not Think of Her sings truth of how everything reminds a lovelorn person of his sweetheart.  As the bond strengthens, the excitement and tenderness of love weaves its magical spell like Willows Swaying in Spring Breeze.  Since every seedling of emotion in a relationship magnifies itself, just listen to the lyrics in the Red Bean Verse to hear how love can simultaneously embody both pain and elation.  It has the ability to overshadow our thoughts and to linger indefinitely.
************************************************************************************************************

在各種深刻的感情衝激下，我們的性格卻開始成熟穩定。

“愛在深秋”表明了更深一層的愛。不強求別人， 而情願改變自己。

當我們的感情安定 下來， 專心努力事業，建立有規律的生活節奏， 渡過像“採茶歌”中

平凡 但溫馨 的歲月。  

不經不覺，又見到兒女長大，要離家求學或工作了。無論心中如何不捨，

只能送給他們最深的“祝福”。

回首望見空空的，靜靜的家，聽得見“秋蟬”的聲音，提醒我們要把握歲月， 為現在與將來努力。

同時也要如“豐收舞曲”一樣，盡情享受多年辛勞賺來的安樂時日。

Having been bombarded by trials and emotions, once we overcome a stage of self-absorption, the inner character can then shift its focus to mature and to settle.  Like Love in Deep Autumn, maturity brings sacrifice and sensitivity towards beloved companions.  This newfound peace calms the mind so that life begins to carry a natural rhythm.  Like the workers in Tea Leaves Song, the time has come to focus our energy on careers and family.  As time passes quickly, then in the blink of and eye, we children grow up and embark on our own journey.  Though it is difficult to stand on the sidelines, you can only see us off with your deepest Farewell Blessings.  The unfamiliar sound of silence paired with the high-pitched chirping of the Autumn Cicada serve as a reminder for us to savor and to cherish every day.  Finally, like the celebration in Harvest Dance, the focus has changed from a time to nurture, sacrifice and to support to a time to enjoy the freedom and fruit of your labour in this chapter of our LIFE.
************************************************************************************************************

謝謝你們與我們一同渡過這人生之旅，特別是從”遠方來的“聽眾和舊團員們。”請你們留下來“

與我們同慶華聲合唱團的二十週年記念。

預先恭祝大家”明天會更好“。

希望我們都以身為”中華民族“的子孫而自豪。

無論在世界的那一個角落，都能成為”一點燭光“，與身邊的人分享溫暖與希望。

Thank-you for joining us in this JOURNEY OF LIFE.  We extend a special invitation to our Guests from afar.  Please stay awhile to help the Regina Chinese Singers celebrate our 20th Anniversary with --- CAKE!

We could like to bestow this blessing, Tomorrow will be even Better, to everyone.

Let it be heard that we are proud of our ancestry as People of China and 

no matter where we are, let us be A Beacon of Candlelight, sharing warmth and hope with the people who surround us.

